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PHENOMENON OF GAME IN POSTMODERNISM (BY THE EXAMPLE OF TOM MCCARTHY’S NOVELS)

Tausneva Aleksandra Sergeevna
Immanuel Kant Baltic Federal University, Kaliningrad
alexandratausneva@gmail.com

In the article the attempt to identify the consequences of game expansion in the post-modernist discourse is made. The short ex-
cursus to the history of the problem, which covers the conceptions of the game by I. Kant, F. Schiller and H.-G. Gadamer, is given.
The author considers the main signs of the post-modernistic attitude connected with the relevant in the modern literary criticism
notions “author’s death”, “traumatic syndrome”, “meta-text” in their correlation with the phenomenon of the game. The main
object of the study is the novel “Remainder” of the modern English writer Tom McCarthy, who has been little studied in the Rus-
sian literary criticism, which determines scientific novelty of this research. The conclusion about totality of the game principle

that permeates all levels of McCarthy’s novels is drawn.

Key words and phrases: game; post-modernism; “author’s death”; repetition; trauma; labyrinth; rhizome; simulacrum; decon-
structivism; T. McCarthy; meta-text.
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ABTOPCKASI HHTEPIIPETAIIUST U3BECTHBIX CHO’KETOB
B WIETEHJAX O XPUCTE» C. IATEPJIE®

TBopuectBo CenbMmebl Jlarepnéd, naypeata HoGeneBckoit npemuu no nureparype u wiena llIBenckoii akane-
MHH HayK, OJTHOTO U3 «IBYX TJIABHBIX HAIIMOHAIBHBIX aBTOpUTeTOB IlIBenmm» (Hapsmy ¢ ABryctom CtpuHabep-
rom) [3, c. 448], mIMPOKO M3BECTHO BO BCEM MUpE, MPEKAC BCETO, 0 €€ KHUTaM, IPeAHA3HAYCHHBIM JIJIs JETCKOM
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aynurtopud. B TO ke Bpems mIBelcKas MUcaTeIbHHIA MPU3HAETCS APKUM MPEICTaBUTEIIEM CKaHIMHABCKOTO (hrro-
CcOo(CKO-peNUTHO3HOr0 HeopoMaHTu3Ma [4, ¢. 138], ee pomMaHbI, card ¥ HOBEJUIBI CTAJIM KJIACCUKOH IIBEICKOMN JIHTe-
patypsl. Cyanba «Jlerenn o Xpucre», 0 KOTOPBIX TMOWIET pedb B TaHHOW CTaThe, HHTEPECHA C TOM TOYKH 3PEHUS,
YTO OHH YPE3BBIYAMHO MOIMYJSPHBI M MOCTOSHHO TIEPEH3IAI0TCS, HE CTAHOBSICH MPU STOM O00BEKTOM PacCMOTPEHUS
HCTOPHUKOB M TEOPETHKOB JINTEpaTyphl. boyee Toro, n3nanne nukia OOBIYHO HE MPeaycCMaTpUBAeT HUKAKOTO Hayd-
HOTO anmapara. JIereHabl He KOMMEHTHPYIOTCS ¥ HE aHATH3UPYIOTCS.

Hukn «Jlerennsr 0 Xpucte» XxapakTepu3yeTcs BEICOKOHW CTEIICHBIO JTUTEPATyPHOCTH, TaK KaK OCHOBAH Ha 0OJIb-
IIIOM KOJIMYECTBE MPETEKCTOB M CONEPKUT Pa3sHOOOpPa3HbIC AIUIIO3UU Ha JINTEpaTypHBIE, (OIBKIOPHBIE, HCTOPHYE-
CKHE U PEeNUTHO3HBIE TEKCTH. TeM He MeHee Impu BceM pa3HO0Opa3hy HCTOYHHKOB BOILICANINE B COOPHUK JICTCH/IBI
CIIy’KaT BBIPOKCHHUIO CTUHOTO aBTOPCKOTO 3aMBICIIA, YTO 00ECICUYMBACTCS BEIOOPOM TOUYKH 3peHHs U (OKyca pac-
ckaza. Kpome Toro, 11e10CTHOCTh IUKJIA MTOIAEP KABACTCS KAHPOBBIM €JMHO00pa3NeM BXOIAIINX B HETO TEKCTOB.

[MomuepkHyTas MMTEPaTypHOCTh W CKa30BBIA XapakTep moBecTBOBaHMA «Jlerenn o Xpucre» moOyKaaeT yuraTe-
Jiel BOCIIPUHHMMATH IIMKJI KaK BOJBHBIN mepecka3 Oubneiickux TekctoB. HazBaHue «IereHIb» OTChUIACT YMTATEIS
K TPAJUIINU, KaK PEITUTHO3HOM, Tak U (DOJNIBKIOPHOM, ¥ MOBBIIIAET CTENCHb MOUIMHHOCTH PACCKAa30B O YYACCHBIX
coOpITHAX. B TO ke BpeMsi OOJBIIMHCTBO JIETCH HE SBISIOTCS MEPENIOKECHUEM CYIIECTBYIOIINX TEKCTOB, a JIHIIb
BKJIIOYAIOT JUTIO3MU M 00pasbl U3 MUPOBOW JnTeparypbl. OHAKO UX COCYIIECTBOBAHHUE PSJIOM C KJIACCHUECKHMHU
crokeTaMu 1no3BossieT Jlarepnéd coznate MILTIO3UIO WX <JIETEHIAPHOCTU» M B HEKOTOPOW CTENEHH 3aBYalnpOBAaTh
3TUYECKHI MOCHLI, 3aJI0)KEHHBIN B TEKCTE JIETEH.

TakuMm 00pa3om, Juisi OCMBICIICHUS )KaHPOBOI'O CBOEOOpa3usl IIMKJIa, aHAJIU3a aBTOPCKOW MO3UIIMU U MEXaHU3MOB
TEKCTOOOpa30BaHMsl HEOOXOMMO UCCIIEAOBAHUE CTEIICHH JINTEPAaTYPHOCTH KaXk[O# Jierenasl nukia. B Hacrosmen
cTatbe OyIeT YCTaHOBIICH XapakTep JUTEPATypPHOCTH M UCTOYHUKOB JIET€HJ M OIpenesieH TOT (OKYC, B KOTOPOM
MUCaTeNbHUTIA HHTEPIPETHPYET MaTepHall.

Kuura Kristuslegender noseunacs B 1904 r. u cpasy Oblia mepeBeicHa Ha HECKOJIBKO s3b1KOB pycckuii (Jle-
2enovl 0 Xpucme, 1904), nemenuxwii (Christuslegenden, 1904), anrmuiickuii (Christ Legends, 1908). Kaura Beinep-
KaJa O0JIBIIOE KOJTMYECTBO NMEPEeN3TaHNi — KaK IEeJIMKOM, TaK M B BHJE OTACIBHBIX PACCKa30B, B COKpAIEHHBIX IIe-
peBojax, Juis IeTel, B COCTaBe COOPHUKOB POKIECTBEHCKHX (CBSITOYHBIX) PACCKa30B.

B mukie «Jlerenapt o XpucTe» BEAYIIAM CIIOCOOOM IMKIIM3AIMN CTAHOBHUTCS TEMAaTHYECKHUH, TaK KaK BCE JIETeH-
ITBI HOCSIT PEIMTHO3HBIN XapaKTep M MOCBAIICHBI )KU3HU XPUCTA. XOTS OJUMHHAAATE JIETSH HE SBITIOTCS TTIaBaMU
KHHTH, OHH BBICTPOEHBI B XPOHOJIOTHUECKOM MOPSIIKE U 3aTParuBaroT KIIOUEBbIE MOMEHTHI €10 )KMU3HEHHOTO Iy TH.

Bonpoc o ToM, co3maBanack Ju KHUra i JETCKON WK I B3POCIOW ayIUTOPHUHU, OTKPBIT JUIs TUCKyccuu. ['a-
3eta The Boston Evening Transcript oxapakTepu3oBajia KHUTY KaK HAMIINYECKAEC HCTOPUH, PACCKA3aHHbBIE TaK ¥C-
KyCHO, 4TO MOTYT 00y4aTh I0HOT'O YMTaTeIsl BRICOKOH uTeparype [12, p. 72]. OrpoMHOe KOJIMYECTBO Hepen3jaHnit
KHUTH JIJISL ICTCKOM ayJTUTOPUU MOXKET OBITh CBA3aHO KaK ¢ MOPAJIU3aTOPCKUM HAaYajioM, JOMUHUPYIONUM B cOOp-
HUKE, TaK U ¢ TpearnocianHpM «CBATOI HOUM» BCTyIUICHHEM. B HEM OBECTBOBATENIFHHUIIA PACCKA3BIBACT HCTOPHIO
CO3/IaHUs KHUTH, BCIIOMUHASI O CMEPTH CcBoci 0aOymiku. VIMEHHO MaJICHBKUM JIETSAM, TOTOBBIM HCKPCHHE ITOBEPUTH
B 4yJ10, OBUIN aJpecoBaHbl PAcCKa3bl CTAPON JKEHIIMHBI, U KPACHOW HHUTBIO MPOXOJMIN Yepe3 3TH UCTOPUH, KOTO-
pBIE HE COXPAHIIINCH B TAMATH MTUCATEIBHUIIBI, CIIOBA 00 WX MPaBIUBOCTH: «JTO TaKas K€ MpaBla, KaK TO, YTO MBI
BHJIAM JpyT Apyra»’ [5, c. 12].

B 10 xe Bpems uukn «Jlerenapl o Xpucre», Kak 1 MHOTUE JpYyTrUe MPOU3BENEHHUs, BOLIESAIINE B COKPOBULIHUILY
JIETCKOW JITepaTyphl, MOXKET PacCMaTPHBATHCS U KaK MPOM3BENICHNE IS B3pOCIION ayauTopun. [IprMedarensHo, 9To
HobGenerckyro npemuio B 1909 r. mucaTensHUIIE TPHCYIIHN ¢ GOPMYITHPOBKOH «3a BEICOKHH Haeamn3M» [16], u umeH-
Ho Jlarepnéd, no 3akmouennto JI. B. KoGnenkoBoi, Oblia «IyXOBHBIM JIHAepoM Hamum» B Hadase XX B. [2, c. 270].
«Jlerennsr o XpucTe» omuparoTcs Ha 0OTaTyio KyJIbTYpPHYIO, (OIBKIOPHYIO U JTUTEPATYPHYIO TPATUIIHIO, YTO 00ec-
MIEYNBACT BO3MOKHOCTh HECKOJIIBKAX WHTEPIPETANN IUKIIA — QIIIOCO(PCKON, PEITUTHO3HOM, (PITOIOTHIECKON.

[ToBecTBOBaTEIBHUIIA HE COOOIACT O TOM, YTO MMOCITYXKHIIO HCTOYHHKOM PACCKA3bIBAEMBIX JICTCH]T, 3a UCKITFOYC-
HHEM IIEpBOI0 paccKasa, B KOTOPOM MPaBO rojoca rnepepaHo 0adyIike paccka3zduipl. 3a1aHHbIH B IIEPBOIi JiereH e
TOH CO3/IaeT BIIEYATIICHHUE CHIBHOTO BO3JEHCTBHS YCTHOTO HapOAHOTO TBOpUecTBa. ClieayeT OTMETHTh, 9TO 00pa-
IICHUE K JICTCHJaM, IpeAaHusM U (ONBKIOPY B IIEJIOM CBOMCTBEHHO TBOpuecTBY Jlarepnéd, KHUTHM KOTOpOil sB-
JISTFOTCSI «TIIOCJICTHUMHU OTTOJIOCKAMH OPHUCHTALIMU Ha CKaHAWHABCKUN mudoornveckuid smoc» [1, c. 100]. Jus ee
MaJoil mpo3bl, OJHAKo, KaKk oTMedaeT KoOieHkoBa, THIIYHA OpHEHTaNus He Ha (ONBKIIOp, HO HA HOBO3ABETHYIO
obpasnocth [Tam xe]. «Jlerenapl o Xpucre» CTOST HECKOJIBKO OCOOHSKOM €Ile U T0TOMY, YTO IPH OpUEHTAaLUU
Ha YCTHOE MOBECTBOBaHHE OHU T€M HE MEHEE JIMILIEHBI JOKAIbHOW MPUBS3aHHOCTH: «UCIOJIb30BaHUE YHUBEPCAJIb-
HOM I BCETO XPHUCTHAHCKOTO MHpa 00pa3HOM CHUCTEMBI, CIOKETOB U MOTHBOB ITO3BOJIIIIO TIpo3e Jlarepnéd BHIATH
3a mpenens! HIsermm» [Tam xel].

[IpakTUyecku BCe JIETCHIBI OTCHUTAIOT K OMOICHCKOMY TEKCTY, TaK KaK CTPOSATCS BOKPYT COOBITHI, OMMCAHHBIX
win ynomsinyTeix B HoBom 3aBete. ckitoueHreM sIBIISIFOTCS TIOcaeAHUe JBe jereHabl: «'ocnoas u anoctoi [letp»
n «Cseua ot ['poba 'ociomHs». B TO e BpeMsi HEMOCPEACTBEHHBIM HCTOYHHUKOM CIO’KETOB, MOTHBOB M 00pa3oB
«Jlerenn o Xpucre» ciayxat He kiaccndeckne EBanremnst, a anmokpudruaeckne ckazanus u anokpududeckne Epan-
remus, «3oJyoTas nereHna» MakoBa BoparnHCKOTro, HCTOPHYECKHE U IICEBIOMCTOPUICCKIE UCTOYHUKH, (PONBKIOP-
HBIe TIpenaHusa. Bee TekcTsl mperepneBaroT B KHuUre Jlarepnéd 3HaumTenbHBIE TpaHC)OPMANWH, KaK CIOXKETHBHIE,

! Jlarepnéd — camslit mepeBOAMMEINA co MmBeacKoro aBTop nocie Crpuaabepra [14, p. 496].
2 «QOch allt det dér 4r s& sant, som att jag ser dig och du ser mig” [10, s. 9].
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TaK ¥ YKaHPOBBIE, YTO TO3BOJSIET aBTOPY paccMaTpuBaTh BCEM HM3BECTHBIC COOBITHS HOJA HOBBIM YIJIOM 3pPEHHMS
U, COOTBETCTBEHHO, 00YCIIOBIMBAET HEOOXOAUMOCTh BHOBb paccKaszaTh O HUX. JTO ONPEAENIIeT XKaHPOBYIO IIPHUPOIY
KHHTH, KOTOPYIO B IIEJIOM MOKHO 0XapaKTepH30BaTh KaK armokpupudeckyro [6, c. 22].

IIpexnae Bcero, 3aMMCTBOBaHMA M3 bubanm mponcxoisT Ha CIOXKETHOM YpoBHE: pokaeHue Hucyca, n3dnenue
MJIaJICHIIEB, JIBa 3MM30/1a U3 PaHHETOo JeTcTBa, OercTtBo B Eruner, npenarensctBo Uynsl, orpedenue [letpa, pacnstue.
Kpowme toro, obpamenue k Tekcty HoBoro 3aBeta onpenenser 3auMcTBoBaHNe 00pa3oB. Tak, o0pa3 Bpar [IpaBenHo-
ctH B jereqze «B Xpamey sIBISeTCS pe3yIbTaTOM Pa3BUTHS M BU3yann3anmu oopasza u3 117 ncamma: «Bot Bpata ['oc-
M0J1a; IpaBeIHbIC BOWAYT B HUX).

Cpenu UCTOUHUKOB JIET€H MOXKHO BBIICTHTH KOPITYChl TEKCTOB, XOTS ONpPENENUTh, K KaKUM MMEHHO TeKCTaM
obpamaercs Jlarepnéd, mocratouno cinoxkHo. Tak, «BumeHne nmmnepaTopa» mpencTaBisieT coboit o6paboTky mpe-
JIlaHUsg O TaK Ha3bIBAa€MOM 4dyAe ApakKo3JIH, OJHOI0 U3 CAMbIX M3BECTHBIX PAacCKa30B M3 KOpITyca JIATHHCKUX U BU-
3aHTUICKHUX TEKCTOB 0 Mapuu [8, p. 213]. B ocHOBe croxeTa — oOpallieHle B XpUCTHAHCTBO UMIIepaTopa ABrycra
n co3nanue uepksu Canra-Mapus-un-Apakosnmu. HekoTopble U3 31eMeHTOB 3TOH JiereH sl u3BecTHHI co |l B. H.3.
u ynomuHaroTca B «Ku3Hu nBeHaauaTtu nesapeit» Cperonus (121 r. H.3.). Cama e jereHja nosiBUIACh, 110 MHe-
nuto 1. bépka, He panee VI B. H.3.

Jlerenna «Ilnmat cBstoi Beponukmy», 3aHnMaronas KyJIbMHUHAIMOHHOE MECTO B IMKJIE, — camas CIOXKHas B CIO-
JKETHOM oTHoIeHnu. OHa 3a1eHiCTByeT HanOouIbIee KOJUIECTBO MEPCOHAXKEH, KaK [EHTPAIbHBIX, TAK 1 BTOPOCTE-
neHHbIX. O4eBuIHO, jerenaa Jlarepnéd npencrasiser co00il KOMIUISIINIO HECKOJIBKUX UCTOUYHHKOB. Crenyer o1-
METHUTb, YTO JIEreH1a 0 BepoHnke — oiHa U3 CaMbIX U3BECTHBIX B XPUCTHAHCKOM KYyJIbTE. DTOT 3IIH30]] IPEJICTABICH
B Heckonbkux EBanrenmsax — ot Matdes (4:23, 8:1-4; 27:11), ot Mapka (1:29), ot JIyku (4:27). Jlarepnéd odwvenu-
HSIET HECKOJIBKO crokeToB. [Ipexne Bcero, 3To uctopus o 6one3nu nummnepaTtopa Tubepus, u3BecTHas Kak «/lesHus
[MumaTta» 3 Epanrenus ot ceiaroro Hukona (mpuioxenue k Acts of Pilate, V11-VIII BB., nanee — B «30110T0i#1 NeTeH-
ey, 1260). B wee Jlarepnéd MHKOPIOPUPYET CIOKET O KCHIIWHE, XpaHAIICH MoIHHHOE M300paxeHne Mucyca
Xpucra. M3 HeCKOIBKHX BEpCHU TPOUCXOXKIIEHUS 3TOT0 n3o0paxenus Jlarepnéd BeiOupaer Ty, rae Beponuka mo-
naet maTok Mucycy Bo Bpems HeceHus kpecrta (mpeanoioxurensio — XV B.) [13]. K romy xe Jlarepnéd BBoaut
¢urypy PaycTuHbl, HOMOIIHUIE! THOSPHS, M YCIOXKHSET JISTEHTy ITyTeM BBEJICHHSI BTOPOCTEIICHHBIX MEPCOHaKEH.

WHorna ycTaHOBUTHh MCTOYHHK HEBO3MOXKHO. Tak, amokpu¢ O NTHYKe, BBIHYBIIEH MU U3 Yela XpHUCTa, CTaB-
MK OCHOBOM [utst jiereHasl «KpacHomielka», pacipoCTpaHeH BO MHOTHX XPHUCTHAHCKHX crpaHax [9, p. 112-113].
OH 00BsCHSET, MOYeMy y KPaCHOIIEHKH KpacHas TpyAKa M IPUMBIKAET K IPYIIE JIEreH/l SKCIUNIMKAaTHBHOTO Xapak-
Tepa. «berctBo B Erumner» mosecTByeT 0 TOM, KaK MajibMa, M0JI KOTOPOW OCTAHOBHIIMCH Ha OTABIX Mapus, Mocud
n Nucyc, HaKJIOHMIACh K MJIAJICHITY, KOT/Ia OH 0OpaTHiCs K HeH, YTOOBI OH MOT COpBATh €€ IUIOIBI M YTONHTH JKaX-
ny. Jlerenna 3ameicTByeT 3MM30/, OTCYTCTBYIOIIMM B KaHOHWYECKUX EBaHrenusx, HO pacnpoCTpaHEHHBI B MUPO-
BOW KyJBTYpE, KaK B JINITEPATYpHOH (HampuMmep, OH OTpaXkeH B «30JI0TOH JIETeHE»), TaK U B XKHUBOMHUCHOH [7; 15],
Y TIPOYHO BOIIEIINN B CKAHTUHABCKHUN (HOIBKIOp [7].

XapakTep JIUTepaTypHbIX CBs3EH IMKJIa HE INPUHAMAET, TAKMM 00pa3oM, (OpMY NpPSIMBIX KOHTaKTHBIX 3aUM-
cTBOBaHUI. MOXHO TOBOPUTH cKopee 00 0OLIMX NMpHUHIMIIAX 00palieHuss K HEKaHOHMYECKOH KyJIbType U Coco0ax
ee MHTerpanuy B Matepuan buomum.

DabynbHBIM CTPEXKHEM KaXK/I0H JIeTeHAbl SBISIETCS OAMH M3 MOMEHTOB >kM3HM Xpucta. OJHaKO IIEHTpabHOE
coObITne Jlarepiéd mosHOCTHIO BUIOM3MEHSIET WITH XKe 3aMMCTBYET U3 OTIMYHOTo OoT bubnmn ncrounuka. K nepsomy
cirydato otHocsTes «Komomen myzapenosy, «Budmeemckuii Miragerery, «bercteo B Eruner». Tak, croxer o Tpex ma-
psiX TpaHCOPMHUPYETCS B CIOKET O HEMYIPBIX W KOPBICTHBIX HHIIWNX, OTBEPHYBIIHUXCS ObIIO OT MianeHna Uucyca
W JIMLIb 3aTeM Mpo3peBIInX. TakuM xe o0pa3oM mpeodpakaeTcs puMCKuii Jernonep u3 «BudueeMckoro MiaaaeHma.
[Tpumepom BTOpoTO crocoba 0OpabOTKH MaTepuana ciyxaT «Bunenne mmmeparopay, «Ilmat caroit Bepornkmy,
«Kpacnomreiika». B atux nerengax aBTop oOpamaercs K HCTOPHUECKHM, allOKPH(YUIESCKAM U (OIBKIOPHBIM TEK-
CTaM U BBOJUT B CBOIO KHUTY OTAEIbHBIE MOTUBBI U 00Pa3bl U3 HUX.

OueBunHo, uto Jlarepnéd ncmons3yer bubnuio u Ipyrue NCTOUYHUKHM KaK OCHOBY JUISI COOCTBEHHBIX TEKCTOB,
00BEANHEHHBIX 00mIeH naeei. DTo cieayeT U3 XapakTepa N3MEHEHHH, BHOCHMBIX €10 B TEKCTHI HCTOUHHKOB, KOTO-
pble HOCSIT CUCTEMHBIN XapaKTep U KacaloTcsl CIOYKeTa M CIiocoda M300paKeHUsl epCOHaKeH.

Jlareppod ytBepxnaet, uro Jlarepnaéd He onmuchIBaCT MPUPOAY M MPEIMEThI, HO MOBECTBYET O HUX WIIH MepeaacT
uM ronoc [11, p. 14]. OueBuaHO, 4TO B LIEHTpE JIEreH 0 XpHUCTE M0 NpeumyinecTBy He Mucyc, a Te, KTo 10 TeM WU
MHBIM NPUYMHAM OKa3aJlnuch BOKpYr Hero. Jlarepaéd nmpuberaer k mpueMy OCTpaHEHHUs uepe3 HEOOBIYHBIN B3TJISA[
Ha XKU3Hb Mucyca, KoTopas IperMyIIeCTBEHHO KaXKeTCs BTOPOCTEIICHHON B KOHTEKCTE JIereHa — Oone3Hu Tubepus
WITH JKEeNTaHMS KPACHOIICHKY MOTYIUTh KPacHyIo TpyAKy. VIMEHHO 3a CYET TOTO0, YTO O JKU3HH XPHUCTa IIOBECTBYETCS
C TOYKH 3peHHsI HeO(PUIMAIFHOT0, HEKJIACCHIECKOTO CBUAETENS — MabMBbI, NTHUIBL, 3aCyXH, [IAacTyXa, — aBTOPY YIaeTCs
Jn006uThes a3 dekTa mpasaomnoaodus [Ibidem, p. 16].

IMomumo enuHOTO criocoba npezncrasinenust Mncyca Xpucra, 0OMIHOCTD JE€TeH T MPOSBIIETCS B OPTaHU3AIMHU CO-
xerta. CIoXKeTHasi CTpYKTypa KaxJIOH JIETeH/IbI MPECTaBIIseT COOOH HCIIBITAHUE W YyJ0 MPeoOpakeHHus B Harpazy
Y POJICTBEHHA CIOXKETHOH CTPYKType cka3ku. OHAKO TPaJUIOHHOE IS JKaHpa CKa3KH ucnbitanue y Jlarepnéd He-
CKOJIBKO TpaHC(OpMHUpPYyeTCs, TaK KaK IEPCOHaK OKA3bIBACTCS] HETIOATOTOBIICHHBIM K UCTIBITAHUIO, KHUBYIIIUM B HHOM
STHYECKOM H3MepeHHH. VcnbITaHne MpakTHIeCKH BCErja HOCUT PEIMTHO3HBIN XapakTep W CBA3aHO C HEy3HaBaHHEM
WIIH HETIOHHMaHHEM PO XpucTa. XOTs MePCOHAXH 3HAIOT, YTO JOJIDKEH SBUTHCS NMPOPOK, MPAKTUIECKH HUKTO HE y3-
Haer ero B Mucyce. Cpenu 3TOH IpymITbl IEpCOHaXKeH — MyApeLbl, pUMCKHUi conpat, nansma, Mapust u Mocud, cam
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Nucyc, daycruna, kpacHoeiika. He y3nator Mucyca onn mo pasHeIM npuunHaM: pojurenu Mucyca — u3 nro0BH,
myapensl B «Kononue myapenos» (De Vise Mannens Brunn) — u3 TopabIHUA: «XO0Ts MyIpelbl SICHO BUJIEH, KaK CHs-
HHUE 3BE3[bl CIIOBHO BEHIIOM OKPYKHJIO TOJIOBKY MJIA[CHIIA, OHH OCTAJIMCh CTOSTH IEped BXOAOM B memiepy. OHHU
HE BOIILIM B Hee, YTOOBI MPEICKa3aTh MATIOTKE CIIaBY M IIAPCKYIO BIACTh, a IOBEPHYJIM Ha3aJ1, HIYEM HE BBIJAB CBOC-
ro MPUCYTCTBHS, U CIIyCTHJIUCh BHU3 C xomva»’ [5, c. 24-25]. ENUHCTBEHHBIM paccKa3oM, HAPYIIAOIIUAM OOIIYIO
CcXeMy TIOBECTBOBaHHMs (HEBepHe — HCIBITAaHWE — MPO3pEHue), sBisiercs «Bunenne nmmnepatopay (Kejsarens Syn).
ABrycry 4yJ0 OTKpbIBaeTCs 0e3 YCHIIMI ¢ €ro CTOPOHBI, ¥ OH cpa3y e o0paliaeTcs B XpUCTHAHCKYIO Bepy.

Yyzno aymeBHOro Mpo3peHHsi MOXKET BBICTYNATh KaK Harpaja 3a JyIIeBHOE IIpeoOpaxkeHue, CTaBIlee 3aciyroil ca-
MOTO YeJIOBeKa, KaK B CIydae ¢ macTyxoM m3 «Csroit Houm» (Den Heliga Natten), KOTOPBIA TOATO HE XOTEN TIOMOYb
Hocudy, Ho, yBunes mmaneHna Mucyca, «momgymai, 9yTo OemHBI HEBUHHBIA MIIaJICHEI] MOKET HACMEPTh 3aMEp3HYTh
B OTOH Ieniepe, 1, XOTs OH ObLI CYpPOBBIM YEJIOBEKOM, OH PacTPOTJICS 0 TTyOHHBI JIYIIU U P TOMOYb MaJIFOTKEY.
«1I B TOT caMBlif MHT, KOTJ]a OKa3aJOoCh, YTO W OH TOXXE MOXET OBITh MHIIOCEpPICH, TJa3a ero OTKPBHUINCH,
¥ OH YBH/IEJI TO, 4ETO PAaHbIIE He MOT BUAETb, H YCIIBIIIAI TO, YEr0 PAHbIIIE He MOT CIIBIIaThy [TaMm xe, c. 8].

Conpar, ueHTpaibHbId HepcoHax «Budneemckoro mnanenuay (Betlehems Barn), XaxIplii JeHb HaOIIOgaeT
3a Uucycom, HO Jaxke korga BonbTuruii roBoput emy, uto «uapb Mpos yxe MHOTO pa3 IbITajcs HalTH OJHOTO pe-
OeHKa, XHUBYIIETro 3/1ech, B Budneeme. [Ipopokn u mepBOCBAIMIEHHUKH MIPEACKAa3aId Hapo, 9TO 3TOT MaJbuHK yHa-
CIIeyeT ero MpecTol M MONOXKHT HAYalo THICAYENCTHEMY L@pPCTBY CBSATOCTH M Mupa»- [Tam ke, c. 34],
HE MOHUMACT, YTO PEYb UJCT O MAJICHPKOM MajbuUKe, TOMOTAIOIIEM TYeaM | JIIHAM. B TO e BpeMs 3TO UCIIHI-
TaHUe Ha 10OpOTYy, MHUJIOCepare, meapocTs. Kak Tompko compat mpuHsAI pemieHne He yomBaTh Muncyca, «pebeHOK
mpocHyics. OH Jexkal W CMOTpPEN Ha COJiIaTa CBOMMH MPEKPAaCHBIMH OYaMU, CHSBIIMMH, KakK 3BE3bl.
W BouH NpeKIOHUI epes HUM xonerm»” [Tam xe, c. 46].

[Tanmema B nerenne «berctBo B Erunery (Flykten Till Egypten) HabMromaeT, Kak CBATOE CEMEWCTBO MpoOHUpaeTcs
Yyepe3 MyCTHIHIO, M BCIIOMUHACT, KaK OHA MOSIBIJIACH Ha cBeT: «Ha mamsiTe 00 3TOl MHUHYTe, — CKa3aja TOra napuia
[CaBckasi], — s mocaxy B 3eMIIt0 (DMHUKOBYIO KOCTOUYKY. Sl X04y, 4TOO M3 HEe BBIPOCIA MajbMa, KOTopas Oyaer
ITOTHIMATHCSI BCE BBIIIIE U JKUTh, TIOKa B Myzneiickoil cTpaHe He MOSIBUTCS aph ere 6oree ek, veM CoJIOMOH. —
W, cka3aB 3T0, OHa nocaauaa KOCTOUYKY M MOJIHIIA €€ CBOUMU cre3amm»” [Tam xe, c. 50]. [TameMa «permwiia, 9To Te-
JasIbHBII IEJIECT ee JIMCThEB PEICKA3bIBACT THOEb THX OQMHOKUX cTpaHHuKOB»® [TaMm ke, c. 51], Ho mocie Toro,
KaK OCO3HAET BCIO CHITy MJIaJICHIIa, IOHIMAET, KKOMY OHH HTPajId OrpedaIbHyI0 necuion’ [Tam xe, c. 53].

Kpacnometika (Fdgel Rodbrost), medTaBIas 0 9yje, YBUIEB pacIsiTOro XpHCTa M MOMBITABIINCE 0OJIETIUTH €TOo
cTpamaHus, He oxxumaet Harpajpl. «OHa Obuia poOKasi MaJeHbKasl IITUYKA, HUKOTA He PUOIMKABIIASACS K YEIOBEKY.
Ho mano-nomany ona HabOpanack XxpaOpocTu, mojureTena mpsMo K CTpafaiblly W BEIpBajia KIIOBOM OJWH W3 IIIHIIOB,
BOH3HBIIMXCS B ero weno»® [Tam ke, c. 146]. Xorss Mucyc TOBOPUT, YTO «B HAarpaay 3a TBOEG MHIIOCEDIHC
ThI TIOJYYHJIa TO, O YEM MEYTal BECh TBOM POJI C CAMOTO JHSI TBOPCHHS MHpPay, ITHYKA PACCKA3bIBACT CBOUM ITCH-
YHKAM, YTO «ITO TOIBKO KAILIA KPOBH C 4eia 6eaHoro crpaganbia»’ [Tam sxe]. IITHUKe HE IAHO MOHSTH GOXKe-
CTBEHHOHM HCTHHBI, TEM HE MEHee CliefyeT (U3NUEcKoe MpeoOpakeHHe, M KPaCHOIIeHKa OMpaBABIBAET CBOE HMS,
pUOOpETaeT NAEHTUYHOCTD.

Berperus Uncyca, crapast @ayctiHa He T0/103pEBAET, YTO OH M €CTh HPOPOK, KOTOPOTO OHA MIET, HO «3a JIMIOM
3TOTO TIOJ[yMEPTBOTO YEIOBEKA CTAPOH KEHIIWHE, CIIOBHO B BHIACHHUH, OTKPBUIOCH IPYTO€e JINII0, IPEKpacHOe 1 OJIeHOE,
C IMBHBIMU M OJIArOPOJIHBIMH YE€PTaMH U BEIMYCCTBEHHBIM B30POM — H BCE CYIIECTBO DayCTUHBI OXBATHIIH TIyOOKas
cKopOBb M cOCTpaiaHue K MyKaM U YHW)KEHHSIM 3TOTO 9yXKJIOT0 ed genoseka» ’ [Tam xe, c. 115].

Ucuenenne Tubepusi IpoNCXOAUT HE TeM CIIOcOOOM, KaKMM OH Oxupal. He mimaTok ¢ HEpyKOTBOPHBIM 00pa3oM
Hucyca, a IMEHHO IyXOBHOE MpeoOpaxkeHHe m30aBisieT yeloBeka oT OonesHm: «Kazamock, 00Ne3Hb KOPEHHIACH

[N

“Men ehuru nu de tre vise sdgo, att stjarnljuset omslét barnets huvud sadsom en krona, blevo de stdende utanfor grottan.
De gingo inte in for att forutspa den lille dra och kungariken. De vénde sig bort utan att forrdda sin nérvaro, de flydde fran
barnet och gingo éter utfor kullen” [10, s. 37].

“Men herden tinkte, att det stackars oskyldiga barnet kanske skulle frysa till dods dar i grottan, och fastdn han var en hard man,
blev han rord och tyckte, att han ville hjdlpa barnet. <...> Men i detsamma som han visade, att han ocksa kunde vara
barmhirtig, blevo hans 6gon 6ppnade, och han ség vad han inte férut hade kunnat se och hérde vad han inte forut hade kunnat
hora” [10, s. 13].

“...att konung Herodes gang p& ging har forsokt att beméktiga sigett barn, som véxer upp hér i Betlehem. Hans siare och
préster ha sagt honom, att detta barn skall bestiga hans tron, och dirjimte ha de forutspatt, att den nye konungen skall infora ett
tusendrigt rike av fred och helighet” [10, s. 53].

“Da sag han, att barnet var vaketr. Det 14g och betraktade honom med sina skéna 6gon, vilka tindrade som stjdrnor.
Och krigsknekten bojde ett kné for barnet” [10, s. 69-70].

“Till minne av denna stund,” sade da drottningen, “sétter jag nu en dadelkdma i jorden, och jag vill, att dérur skall komma en
palm, som skall véxa och leva, dnda till dess att i Judaland uppstér en konung, som &r storre &n Salomo.” Och dé hon hade sagt
detta, hade hon stuckit ned kdrnan i jorden, och hennes tarar hade vattnat den” [10, s. 76].

“Palmen antog, att dodssuset i bladen maste gélla de tva ensamma vandrarna” [10, s. 77].

“for vem de spela dodsmelodien” [10, s. 80].

“han var en skygg liten figel, som aldrig hade vdgat komma néra en ménniska. Men sa smaningom tog han mod till sig, flog
fram till honom och drog med sin nébb ut en tdrntagg, som hade intrédngt i den korsfdstes panna” [10, s. 186-187].

“Det &r endast en bloddroppe fran den stackars mannens panna” [10, s. 187].

10<Men bakom denna halvdéda minniskas ansikte sig den gamla liksom i en syn ett skont och blekt, med hérliga, majestitiska Ggon
och milda drag, och hon greps av plétslig sorg och rorelse 6ver denna frimmande mans olycka och férnedring” [10, s. 152-153].
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U moiyyana ceOe MWINy B TOH HEHABUCTH W B TOM IIPE3PCHUM K JIIOASM, KOTOPBIC XIIA B CEpALIE MMIICPATopa,
U JI0OJDKHA ObLIa MCYE3HYTh B TOT CAMBIN MU, KaK OH ITO3HAN JIOOOBb U COCTpaILaHI/Ie»l [Tam xe, c. 137-138]. Onnako
JUTSL TYIIEBHOTO MPe0OpaXeHsI eMy MOTpeOOoBaIoCh YBUAETh N300pakeHre XpucTa Ha ruiatke DaycTHuHEI.

Ucnbitannio monsepraetcss u Manenbkuil Mucyc B Hepycammmckom xpame. Emy ymaetcs coBepiuuThb
TPH MPEICKA3aHHBIX Yy/1a, XOTSI OH M HE MOMBIIUISIECT O COOCTBEHHOM BEJIMYHH, ICHCTBYET PajH JFOJICH, HYKIAIOIIHX-
sl B TIOMOIIIH.

Be nerennrl, «B Hazapere» u «Ilmat cBaroit Beponuku», 3aanMaioT ocoboe mecto. B Hux mosisiercs Uyna
KaK [IEHTPAJIBHBIN MepPCOHaX B IIEPBOM M KaK BTOPOCTEIIEHHBI — BO BTOPOM. DTO TO3BOJSIET CPABHHUTH IETCKOE U
B3pOCIIOE BOCTIpUATHE Bephl M oTHOMIeHHS K bory. «B Hazapere» (I Nazaret) Nyna Bumit, kakue y Uucyca momydgarorcs
KpacHBbIC ITUYKH M3 TIMHBI, PACKPAIIEHHOH UM IIPY TTOMOIIN CONTHEYHOTO CBETA, W U3 3aBUCTH WJIA PEBHOCTH TOII-
yeT ux. YToObI criacTy nTudek, Mucyc BeuT UM yneraTh, 1 OHU okuBaroT. «Korma Myna yBumen, 4To NTHYKY 110 TIPU-
ka3zy Mucyca pacnpaBwin KpbUIbs M TOJICTENH, OH 3apbiian. OH pBai Ha ceOe BOJIOCHI, KaK CTapbie JIFOAU, KOTOPBIX
€My NPUXOAWIOCH BUJIETh B BEJIMKOM T'OpPE M COKpYIIEHHH, 1 Opocuiicst K Horam Mucyca. OH Bajsuicsi B TIBUIH TIpe]
Hucycom, 11e10Bal1 ero HOKKHU 1 Ipocui, 4tod Mucyc pacronTan ero, kak oH, Myna, pacTonTa ero rivHsIHbIX ITHYEK.
N60 Uyna nrodun Mucyca, Bocxuiancs uM, OOTOTBOPIII U HCHABUJICH €r0 B OJTHO U TO XK€ BpeM;l»2 [Tam ke, c. 58].
Jlarepnéd yacTHYHO AaeT MCUXOJIOTHICCKHUN TOPTPET OTHOMmEHUAM WUyabl 1 XpUCTa, KOTOPBIHN MO3BOJISIET YUTATEIISIM
IT0-HOBOMY B3TJISIHYTH Ha N3BECTHBIE COOBITHSI.

B «IlImate cBaroit Beponuku» (Den Heliga Veronikas Vetteduk) yxe B3pocnerii Uyna, xak u Iletp, He Ha-
3pIBacTCs 10 uMeHU. DaycTMHaA JMIIL CTAHOBUTCA CBUAETeNbHULEH oTpeueHus Ilerpa u otuasHus Wynsl:
«...COBCEM Y HOT €€ KOHs Ha JJOpOTe JieXKall 4eJloBeK. bpito 4yjoM, ITO €ro, pacipocTepToro B MBbUIH, KaK pa3 B TAKOM
MecTe, Tl ObUT0 OCOOSHHO TECHO, HE PacTONTAlM HH JKUBOTHBIC, HH Joan. OH Jiekaa Ha CIIUHE W HENOIBIKHO
CMOTpEJ BBEPX YTacIlluM, HUYETO HE BUIAIIMM B30poM. OH He MICBEIHIICS, XOTS BEPOIIOIBI CTYIIAIH COBCEM PSIIOM
C HUM CBOMMH TsDKeIbIMU Horamu. Oniexxia Ha HeM ObLia OelHasl, BCs 3allbICHHAS U UCTIayKaHHas 3eMicto. OH Tak
OOMIIEHO MOCHITAI cedsl IECKOM, UTO, Ka3aJoch, OyJITO OH XOUeT 3aKONaThCsl, YTOObI JIerye ObUIO €ro rnepeexarhb WiH 3a-
TOITATE»” [Tam ke, c. 109]. UuraTens, B OTIMYKE OT T€POEB JIET€H/Ibl, TOHUMAET, O KOM HIIeT peub. Myna, Kak u B npe-
JIBIIYIIEH JIETeH/Ie, OTHOBPEMEHHO MpeaeT XPUCTa U TOPHKO PACKAMBACTCS B 3TOM.

MBICITb, SKCIUTUIIMPOBAHHO BEIpaXXEeHHAsS B paMe «CBATOM HOUNY, OTYYAeT HOJICPKKY B KOKJION JISTCHIC IIHK-
na. baGymika n manenskas CenpMa Ha PoxecTBO He CMOTIIH TTOWTH B IIEPKOBB, TOTOMY 0adyIka cTajia paccKasbl-
BaTh BHy4Ke 0 PoxxmecTBe: «3T0 OBLIO B POXK/IECTBEHCKHI COUESITFHIK, KOTIa BCE YeXalH B IIEPKOBB, KpoMme 0adyr-
KM 1 MeHs. MBI OBbUIH, KaXeTcsl, OJHA BO BceM noMe. Hac He B3sIH, MOTOMY YTO OJHA W3 HAc OblIa CITUIIKOM Maa,
ZIpyTasi CIUIIKOM cTapa. 1 o6e MBI ropeBajiii O TOM, YTO HE MOJKEM ITOOBIBaTh Ha TOP)KECTBEHHOM CITy)kOe W yBHU-
JIETh CHSHUE POXKIECTBEHCKUX ceueii»? [Tam ke, c. 4]. Uymo MOXKET IPHIITH K 9ENOBEKY B JI0G0H MOMEHT, B JIFO-
6om MmecTe: «Jlemo He B cBedax W JlaMIajax, He B COJHIIC U JIYHE, a B TOM, YTOOBI IMETh OYHM, KOTOPHIE MOTJIN OBI
BuzeTs Benuune Locronal»® [Tam xe, c. 9].

HcTounuku, KOTOphIe UcToNb30Baia Jlarepnéd mpu HamucaHWU JIETeH]I, TIYOOKO YKOPEHCHBI B €BPOICHCKOM
KYJIbType ¥ MPETEePIICBaIN B HE MHOTOYUCIICHHBIC H3MECHEHUS, OBITYSI B CAMBIX Pa3JIMYHEIX cepax. Tem He MeHee
OYCBUJIHBI 3aKOHOMEPHOCTH TIPU BBIOOPE CIOXKETOB U TpaHC(HOpMAIIMU, BHOCHMBIC aBTOPOM. Y3HABaEMOCTh CHOIKETOB
npuHImnuaneHa Uit Jlarepnéd, Tak kak oHa mpuOeraeT K MpUeMy OCTPaHEHUs, YTOObI OTOOPA3HTh JKU3HB XpHCTa
TJIa3aMH «HEOXKUIAHHBIX) CBUICTEIICH: YeM JaNbIIe CBUIETENb OT O(HUIINATIHHBIX HICTOYHUKOB 3HAHUS 0 XPHUCTE, TEM
MIpaBIUBEE 3BYYHUT KHUTA.
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“Det var, som hade den haft sin rot och néring i det hat och manniskoforakt, som hade bott i hans hjirta, och den hade mast fly
i samma dgonblick, som han hade ként kdrlek och medlidande” [10, s. 174-175].

“Men dé Judas ség, att faglarna togo till vingarna och fl6go pa Jesu ord, borjade han grata. Han slet sitt har, som han hade sett de
gamla gora, da de hade varit i stor angest och sorg, och han kastade sig till Jesu fotter. Och Judas lag kvar dér och rullade sig
i stoftet framfor Jesus som en hund och kysste hans fotter och bad, att han ville héja sin fot och trampa ned honom, sasom han hade
gjort med lergdkarna. Ty Judas élskade Jesus och beundrade och tillbad honom och hatade honom pa samma gang” [10, s. 88].

“en man lag pa végen alldeles framfor histens fotter. Sa, som han 1ag utstrickt i dammet, just dir trdngseln var som livligast,
var det ett under, att han inte redan hade blivit nedtrampad av djur eller médnniskor. Mannen 1ag pé rygg och stirrade uppat med
slocknade, glansldsa blickar. Han rérde sig inte, fastédn kamelerna satte ned sina tunga fotter tétt bredvid honom. Han var fattigt
klddd, och nu var han dartill nedsdlad av damm och jord. I sjdlva verket hade han st Gver sig s mycket grus, att det ség ut,
som om han sokte dolja sig for att léttare bli dverriden eller nedtrampad” [10, s. 147].

“Det var en juldag, da alla hade rest till kyrkan utom farmor och jag. Jag tror, att vi voro ensamma i hela huset. Vi hade inte fatt
fara med, darfor att den ena var for ung och den andra var for gammal. Och vi voro ledsna bada tva dver att vi inte hade fatt
fara till ottesangen och se julljusen” [10, s. 9].

“Det &r inte pa ljus och pa lampor, som det kommer an, och det ligger inte vikt vid mane och sol, utan det, som dr nddvéandigt,
det &r, att vi 4ga sadana 6gon, som kunna se Guds harlighet” [10, s. 14].
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THE AUTHOR’S INTERPRETATION OF FAMOUS PLOTS
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The article deals with the sources of S. Lagerlof’s “Christ Legends and Other Stories”. The aim of the work is to identify
the nature of loanwords typical of the cycle and the way of interpreting the material in the cycle. The texts which served
as sources of separate legends are the New Testament, apocryphal gospels, and folklore apocrythical works. Despite the variety
of sources, the material is interpreted consistently with regard to the plot organization and the system of personages. It allows
S. Lagerlof to make the texts in the genre of the literary legend.
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YIK 821.221.18

Cmamus nocesuena uccie0o8anuio meopyecmed 0CemuHCKo20 nodIma-cumgonucma navana XX eexa — Anuxaua
Hnycosuua Toxaesa (1893-1920), 6 wacmnocmu, ananuzupyemces nveca «benvie 6oponvly, 6 KOMopol yHUKATLHBIM
00pA30M COCOUHUNUCH UOCU Peanu3Md U CUMBOIUSMA. B pabome 6bIs81510MCsA MPaduyuyu nampuapxaibHoll cembl,
onpedensiemces 63210 Tokaesa Ha NPOOIEMAMUKY CEMEHbIX U TUUHOCHIHbIX OMHOUEHUTI 8 OCEMUHCKOM 0bujecmee
Hauana XX eexa: ycmapesaiowjue obviuau, Oecnpasue JiceHwuH, Heobxooumocms obpazoeanus. B pezynomame
AHANU3a BbIAGIEHA U 0DOCHOBAHA HEOOXOOUMOCHb NePeMeH KAK 6HYMPU NAMpUApXaibHol cembu (Komopas cebs
usoicuna), maxk u 8 obuecmee 6 yerom. AGmop enepevle 8 OCEMUHCKOM TUMEPAMYPOBGEOCHUU MPAKNIYEM CUMBOIU-
yecKoe 36yuanue KOHYOBKU NbeChl U 000CHOBbIBACH 66€0eHUEe HEKOMOPBIX CNOPHBIX 00PA308.

Kniouegvie cnosa u ¢hpasvl: npamatyprus; TeaTp; TpareIus; CHIMBOJIU3M; PEaln3M; NaTpuapXajibHasi CeMbsl; 00bIYau;
tpagunuu; A. Y. Tokaes.
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N30BPAKEHUE TATPUAPXAJIbHON CEMbU B OCETUHCKOM JIPAMATYPI UM
(ITBECA A. 1. TOKAEBA «BEJIBIE BOPOHbI»)

Anuxan Unycosuu Toxkaes (1893-1920) — u3BeCTHBIH OCETUHCKHI MOAT-CUMBOJIUCT, HOBATOP OCETUHCKOTO CTH-
XOCJIOKCHUS, HEe3ayPSIHBIN ApaMaTypr, MyOJUIMCT U XYAOXHUK, BHECHIUNA OOJBIIOW BKJIAJ] B Pa3BUTHE OCCTHH-
CKOH JINTEPATYPHI.
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